ysijbug /[uu ysiouku @ &
cm
pues pelsiay =] .IE
aunJe ‘usssauueyof-iabuens uadsy @
IPUllEIN ISNA A
e|nJeN einsin &

0't/Ag/sasua31|/640°SUOWILIOIBAILID//:sd1y
*3SUDIT [EUOIBUIRIU] O'f7 UOIINQLINY
SUowwio) aAIlead) e Joapun pPasuadl| SI YAOM SIY L

WOmWO)

(uu) pues peisioy
aunJel\ ‘uassauueyolf-uabuesis uadsy @
IPUI[eIN ISNA =
e|nJeN e|nsin «

uoisidaq / piafbay
Jou'syo00qAiols|eqo|b
$)}00¢gA103S |eqo|D
— e

uoisidag

paalbay



Landsbyen min hadde mange problem.
Vi stilte oss pa ei lang rekkje for a henta
vatn fra ei pumpe.

My village had many problems. We
made a long line to fetch water from
one tap.
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Vi laste husa vare tidleg pa grunn av
tjuvar.

We locked our houses early because of
thieves.

Vi ropte alle saman med éi stemme: «Vi
ma forandra liva vare.» Fra den dagen
samarbeidde vi for a leysa problema
vare.

We all shouted with one voice, “We
must change our lives.” From that day
we worked together to solve our
problems.
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Unge jenter jobba som hushjelper i
andre landsbyar.

Young girls worked as maids in other
villages.

Ei kvinne sa: «Kvinnene kan verta med
meg og dyrka mat.»

One woman said, “The women can join
me to grow food.”
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Nar vinden bles, vart papirbitar
hengjande fast pa tre og gjerde.

When the wind blew, waste paper hung
on trees and fences.

Far min reiste seg og sa: «Vi ma
samarbeida for a lgysa problema vare.»

My father stood up and said, “We need
to work together to solve our
problems.”

13
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Sa ein dag terka vatnet i pumpa opp og
behaldarane vare vart tomme.

Then one day, the tap dried up and our
containers were empty.

10

Far min gjekk fra hus til hus for a be folk
delta pa eit folkemagte.

My father walked from house to house
asking people to attend a village
meeting.
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